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A húsuzsora .

Saára Gyula dr. polgár
mester úr szives fi

gyelmébe.

Mikor a tél folyamán a kuko
rica hiánya folytán a disznó 
ára élősúlyban 60 krajcár kö
rül lebegett, a mélyen tisztelt 
hentesek a disznóhusért 1 
pengő forintot fizettettek. S 
mikor följajdultunk keserű fáj
dalmunkban, a vállukat vo- 
nogatták, hogy hát csak nem 
kívánhatjuk azt, hogy ők ne
künk ajándékokat osztogassa
nak a saját csepegő zsirjulcból. 
Morogtunk, konyákig vájkál- 
tunk a zsebjeinkben és fizet
tünk.

Azóta nagyot változott a 
világ, Tessék kimenni a disz- 
nópiacrá és fognák 'önök' ott' 
találni könnyező alakokat. Ezek 
azonban nem hentesek, nem 
vevők, hanem eladók. Szegé

nyek, a tél folyamán abban 
bíztak, hogy nagy ára van a 
disznónak s ha van, hát lesz 
is. Vesződnek vele,:3—4 hó
napig, beleölnek áöfc drága 
(télen vett), kukoricát' és elad
ják a nyáron jó áron. 

v Gyönyörűen eladják.
■'wÁ mélyen tisztelt hentes 
urak és hentesasszonyságök 
veszik 38—40 krajcárért s ezt 
is csak nagy veszekedések árán 
lehet kicsepegtetni belőlük.

Ez azonban nekünk, nagy 
közönségnek egy cseppet se 
fájna. Mi nem vagyunk hiz
lalók, eladók és nagyban ve
vők. Had legyen olcsó a hús. 
Az ám, de szépen olcsó a disz- 
nóhus. Most is annyi az,,ára, 
mint a télen : 90 krajcát, ha 
szép a szelet: 1 forint.

És ez ellen nem lehet sem
mit se tenni? Hát mi ki va
gyunk szolgáltatva egy tucat 
éhes ember szívtelenségének.

Nem ! _ez nem lehet így! 
Nagyságos Polgármester Ur 1 

ez nem lehet ig y !
Tisztelettel bátrak vagyunk 

a nagyközönség számára nyitva

álló interpellációs könyvbe a 
Fejérmegyei Napló hasábjain 
a következő tiszteletteljes in
dítványt beterjeszteni :
; Van a városnak hatósági 
'husszéke. Drága pénzen építet
ték.
; Méltóztassék megengedni, 
hogy a nagyközönségnek az a 

(része, a mely disznóhizlalás
sal foglalkozik és ki van szol- 
ígáltatva a nagyban vevő hen
tesek árainak — hogy ez a 
hizlaló a husszékben kiáru
síthassa a maga disznóhusát. 
Ő is kap 20—30 fillérrel töb
bet érette ás mi is kapunk 
30—10 fillérrel olcsóbban disz- 
nóhust.
; Alázattal leérjük a városi 
‘Rendőrfőkapitány urat is, szí
veskedjék ezen méltányos kö
telmünk útját, ha kell, a köz
gyűléshez előkészíteni. Mert 

; ez az állapot tűrhetetlen s a 
kapzsiság elöl odamenekülünk, 
•ahol joggal remélhetjük, hogy 
a jogos és indokolt panaszok 
meghallgatásra találnak.

Több városi bizottsági tag.

Arendőrök 
pénze.

Fehérváron legnyom oruságo- 
sabban a rendőröke t fizetik. Egy 
rendőr 25—30 fo rin t havi fize
tést „élvez". I la  figyelembe 
vesszük a  lakás, a  ru h a  s az 
élelm iszerdrágaságot, ami ná
lunk  uralkodik, akkor szinte 
nem tudjuk m egérteni, hogyan 
lehet iiyen fizetésből megélni, 
családot alapítani s 6—8 gyer
m eket felnevelni ?

A korm ánynak m ár majd ki
szúrta a szemét a  vidéki ren d 
őrség keserves helyzetének tö 
vise, azért észre kellett vennie 
őket ős m intán észrevette, az 
eladósodott városok  helyett se
gélyt folyósított a  vidéki rend 
őrök  fizetésének és lakbérének 
kiegészítésére. íg y  ju to tt a szé
kesfehérvári ren d ő rség  részére 
is 13000 K, am ely összeg most 
felosztásra vár. A m i városunk 
azonban annyira  szegény és 
annyira  kapkod alam izsna után, 
hogy  beleharap ebbe-a- falát ke
nyérbe is, am it a  ren d ő rö k  kap
tak s igy ezt sem kaphatják 
meg egészben. De ha igy csor
bán is m egkapnák, még jó

Ágnese és Aida.
A „Fejérmegyei Napló" tárcája'

Irta : Rexa Dezsü.
Most nagy alkuban állok. Egy 

műkereskedő — akit meleg üzleti 
viszony fűz hozzám — egy sévrei 
remeket ajánlgat nekem megvételre. 
Egy parányi női kacsó az. Csaknem 
gyermeknyi a no, akiről mintáztak. 
Oly könnyed, oly finom, oly bájos 
az egész, hogy megéri a kétszere
sét is annak, mit üzleti ellenségem 
kér érte, — de én a felét Ígérem an
nak. És reményem van, hogy meg
szerezhetem ezen az áron . . .

A kis kezecske lágy vánkoson 
pihen, ujjai telvék gyűrűkkel, körmei 
godozottak, csuklóban vékony kar
kötő szorítja át: egyszerű arany ab
roncs, amelyen egy gyöngy csepp függ.

Gyűjtő szenvedélyem éget, hogy 
mekszerezzem és már is hevit a 
gondolat, hogy az enyém lehet ez a 
bijou. Itt fekszik majd előttem, az 
íróasztalomon, becsületes mestersé
gem eme nehézkes szerszámján. 
Itt fog heverni előttem s minden 
peresben végigsimithatom azt a

gyönge, parányi kezet, amely egy. 
szer •— hatszáznál több esztendőnek 
előtte — szerelmesen simogatta An- 
tonio di Sbandano izmos kezét.

Ünnep lesz az, amikor Viscoti 
Ágnese kezének mását elhelyezem 
az én kis otthonomban s uj tárgyat 
nyer benne szenvedélyes gyönyörű
ségem. És mikor minden tudni vá
gyó leánykám kíváncsian fogja tő
lem kérdezni. — kié volt e kéz — 
meg fogok akadni — a válaszadás
ban. Pedig jól tudom — nem fog 
megelégedni egy általános szólás
mondással.

De hogy mondjam én el kis Ni- 
coleomnak a te fájdalmas, borús 
történetedet, Ágnese ? Hogy rajzol
jam én előtte azt a rettentő kint, 
amelyet átélveztél s azt a szörnyű 
katasztrófát, amely a te véged ? Ha 
lerajzolnám előtte a te alakodat, 
amint én elképzelem, gyermekszíve 
minden rajongásával csüggne rajtad 
és mikor megíúdna szomorú véged 
— érzékeny, tulérzékeny kis szive 
megtelne keserűséggel — és úgy 
sirna, mint akkor, amikor a Hamu
pipőke bús meséjét hallotta. Pedig ő 
már a tényeket úgy osztja fel : ez 
mese — az történet. A mese min

dig szebb, de szomorúbb, mint a 
történet ő szerinte. De ha a te 
történeted megtudja, belátja majd, 
hogy a te történeted szebb is és 
szomorúbb ist mint a legszebb és 
a legszomorubb mese.

Visccnti Ágnesről irok, arról a 
gyermekről, — aki ártatlan volt 
naev bűnében, aki ártatlanul érde
melte. meg a hóhér kezéből a ha
lált. A mantuai palazzó kertiében 
csak őt siratják az esti szellőtől 
ingó cziprusok, s ha a zokogó szél 
áttörtet a magnóliák busa koronáján, 
— az érte zokog. . .  Oh a cziprusok 
nem feledik el őt, akit utolsó útjára 
elkísértek. A szellő sem feledi, hogy 
azon a szomorú utón ő játszadozott 
annak a megtört gyermekasszony
nak az illatos hajával — és az 
öreg platánok sem feledik azt a 
szörnyű képet s hatalmas sárga le
velekkel terítik be azt az utat, 
amerre az ő parányi lábai lépkedtek 
akkor. Igen, akkor amikor a her- 
czegné eiőttavihodár lépkedett ször
nyű pallósát kebléhez szorítva, hogy 
a kegyetlen, hideg vas hűíse le az 
ő durva, izgatott szivét . . .

Elkezdem hát Visconti Ágnese 
történetét.

A viscontiak milánói Castellójá- 
ban 1375. augusztus 15-én nagy 
ünnepség volt. Visconti Barnabo 
hétéves leányát, Ágnesét eljegyez
ték Lodovico Gonzaga, Mantua 
hercegnének kilencéves fiával, Fran- 
cescoval. Inkább a politika sikere 
volt ez, mint Ámoré. A gyermekek 
még nem látták egymást, a meny
asszony nyakében függő láncon 
volt egy tallérnyi kép, — amely a 
vőlegényét ábrázolta. A gyermek e 
képet szorongatá a jobbkezével, 
midőn a balkezére vonták a gyű
rűt, amely odakötelezte őt a Gon- 
zaga-házhoz. — Az eljegyzésen 
Barnabo ur legkedvesebb rokona, 
hű unokaöccse, Gian Galeazzo, 
Pávia ura szerepelt tanúként, aki 
ünnepélyesen fogadást tett, hogy a 
maga részéről is őrzője lesz a Vis
conti—Gonzaga-szövetség minden 
érdekének.

Agnésa még öt évig otthon ma
radt a szülei háznál, 1380 kará
csony napján átadták a gyermek
asszonyt a gyermekférj megbízott
jának.

(Folyt, kiiv.)
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Férfi Girarüi 4 -  5— . —  Pehelykönnyű divat- gyapjukalapok minden színben K 3.
K N A Z O V 1 T Z K Y  d i# iftrtá

volna. Hanem  m egszárad az a 
falat kenyér, m ire hozzájuk e r  
s í j ó l e s ő  fa la t helyett „^zaraz
keriyérhajat kapnak, ámíheimajd-
nem  beletörik a  foguk. Igen , 
m ert mindegyik szám ítottá azt 
a  segélyt, hö g y  ekkorra  vagy 
akkorra  megérkezik s  fizetni 
valóit a  kiszámított m orm aiis 
dátum ra összpontosította. S ha  
ekkorra  fizetni nem tud, baj 
lesz belőle. Elég az hozzá, bogy  
a  rendőrök  a már hónapokkal 
ezelőtt megérkezett segélyüket 
m ég m ost sem kapták meg, da
cára, hogy m ár m inden elkép
zelhető bizottság kezén keresz
tül ment. „ , ... .

Tegnap ezügyben felvilágosí
tást kértünk a  polgárm estertől, 
aki a következőket m ondotta  : 
Mindössze az vitás még, hogy  
a  rendőri létszámba felvett h i
vatalszolgák ugyanannyi segélyt 
kapjanak-e m int a  tényleges 
rendőrök  ; a  rendőrlegénység  
pénze azonban m ár teljesen tisz
tázva van, annak ú tjában semmi 
akadály nincs, m ár felvehető és 
azonnal intézkedni fog, h o g y  a 
ren dőrök  ezt egy-két napon 
belül megkapják. A hivatalszol
gák  segélyének vitás összegét 
azonban jóváhagyás nélkü l nem  
lehet kifizetni.

Szeptember 1.

Nevezetes dátum nak Ígérke
zik szeptember elseje. E kkor 
helyezkedik teljes üzem be a 
székesfehérvári vízvezeték. E k 
korra  tolták el legújabban  a  
vízvezeték megnyitását, am ely a 
legelső tervszerinti 1912 julius 
l-tő l m ár sok dátum on m ent 
keresztül. Kérdés, h o g y  ez a 
határidő, végleges-e nem  nyuj- 
tózik-e még tovább a  te rm inu
sok  végtelen hosszú pályáján  ?

Műszaki hivatalnok, ki jelenlegi 
állásában 19 év óta építkezési vál
lalatban működik; a könyvelés-, 
hetileszámolésok-, költségvetés- és 
épitésileszémolás készítésében, vala
mint a mesterembermunka rende
lésekben teljes jártassággal bir — 
családi okok miatt — állását ha
sonló, biztos állással változtatni 
óhajtja. — Szives megkereséseket 
a kiadóhivatal kézbesít. —

j a I R E  K .
— Kinevezés. Pohléncz Ala

jos okleveles gépészmérnök a 
magyar királyi államva3utakhoz 
Sátoraljaújhelyre mérnökké ne
veztetett ki. ..

— Leányok tornavizsgái. A
„Ferenc József“ nönevelö intézet 
tornavizsgáját nagyszám ú é r
deklődő közönség nézte végig 
június 16-án. T alán  a  testgya
korlásnak m indig jobban  n ö 
vekvő térhódításából m agyaráz
ható a  szinte szokatlan érdek 
lődés, de az is bizonyos, hogy 
a  lányok tornavizsgái rendesen  
többet jelentenek ren d - és egyéb 
gyakorlatoknál, valóságos ü n 
nepélyek azok, m elyeknek sok
szor festői beállítása igen  sok 
élvezetet nyú jt a néző közön
ségnek. A jun iu s 16-iki to rn a 
vizsga ilyen volt. A ren d g y a
korlatok, a buzogány  forgatása, 
a  kötél és labda nem különben 
a  turuljáték közben  igen  sok 
ügyességet fejtettek ki az in té 
zet növendékei. Sok báj volt a 
tulipánlányok énekes táncában. 
A „Tavasz ünnepe" dalosjátók 
ügyes rendezése, szép jelenetei 
és szépen begyakoro lt énekei 
sok tapsot váltottak k i ; a „ha
zafias ünnep", m elyben a kü 
lönféle nem zetek jelvényeivel 
felékesitett lányok  az illető nép 
nemzeti táncait produkálták, kel
lemes látványt nyújto tt. Hallga
tagon egy k is tün te tés okai is 
voltak az osz trák  só g o r képvi
selői fekete-sárga szalagjukkal. 
Ezek ugyanis nem  kaptak tap 
sot. Term észetesen a csend nem  
a kis lányoknak szólott, hanem 
olyan passzív ellenállás volt. 
K ülön ki kell em elni a  hazafias 
ünnep szavalójának, Cserey Mar
gitnak nyugod t bejelentéseit,
n n rr r  e l i n t ő  a  I r a t  í i ctxm& ,“Od ~ **'--*' “ j-j
r i s tá t : Novák R ózsikét és Kul
csár Mariskát m eglepően szép 
játékukért. E lső  sorban  term é
szetesen R icharda n ővért illeti 
az elismerés, ak inek  fáradozása 
eredm ényezte a szép ünnepélyt, 
mely egyúttal igen  előnyösen 
m utatja be azt a  lelkiism eretes, 
a  ko r kívánalm ait m egértő ne
velést, amit a F eren c  József 
nevelő intézet ad  a  reá  bízott 
növendékeknek.

A községi felsőbb leányiskola 
növendékei f. hó  14-ikén szom
baton tarto tták  tornavizsgájukat 
az állami főreáliskola udvarán. 
A gyakorlatokat az intézet két 
to rn a tan ára : H ang  Mária és

L ityán V ik tória  vezették, P o zsá r  
b andája  k isé rte  szebbnól-szebb 
nótákkal, indulókkal. Az ízléses, 
fess to rn aegyónruhában  fe lvo 
nu ló  fia ta l leánysereg , a  k ed 
ves h ely  s  a  belépődíj e llenére  
is igen  n ag y  szám ban m egjelent 
előkelő közönség  pom pás ké
p e t n yú jto tt. M ondanunk sem  
kell, h o g y  a  gyakorlatok  k itü 
n ő en  sikerü ltek  s a  pub likum  
nagy  m egelégedéssel távozo tt a 
v izsga sz ínhelyérő l azzal a  jám 
b o r  ó h a jtá s sa l: vajha len n e  e n 
n ek  a mi, folyton fejlődő, F e 
h é rv á r  jövő  leánynem zedékó- 
nek  nevelése terén  m élyen  
szántó, m agas színvonalú in té 
zetnek á llandóan  olyan helye, 
m int aho l m ost vendógkópen 
szerepelt A versenyszám ok 
győzteseit a  tornavizsga belépő 
dijaiból beszerzett értékes k ö n y v 
ju talm akban  fogja  részesíten i az 
in tézet igazgatósága.

—  Városi közgyűlés. A júniusi 
közgyűlés elé eddig a kővetkező 
nevezetesebb tárgyakat terjesztik: 
A rendőrség államsegélye, az árva
ház és aggintézet építése, a Vár
körút felsőszakaszán3k boltozása 
és az uj kaszárnya.

—  Nagy Sándor emléke. A vá
rosi tanács legutóbbi ülésén azt 
határozta, hogy a város jótevőjének 
Nagy Sándornak emléktáblát ké
szíttet és pedig Havranek Lajos és 
Bierbauer József helybeli iparmű
vészek tervei szerint.

—  Az uj kaszárnya. Várnai Ala
jos budapesti építész ajánlatot tett 
a városnak, hogy az új honvéd
laktanya tervrajzait ingyen elké
szíti. Ajánlatát a közgyűlés elé 
terjesztik.

—  Mulatság. A véli polgári dal
kör f. hó 15-én a váli urodalmi 
kastélykertben saját alaptőkéje ja
vára hangversennyel egybekötött 
népünnepélyt rendezett. Az ünne
pély sikerét különösen emeite Feiies 
József rk. tanító vezetésével műkö
dő dalkör által előadott néhány szép 
énekszám, közbe elmés szavalatok
kal és monológokkal fűszerezve.

—  Drága sértegetés, lfj. Bernát 
József ősz-utcai hentesmester Frey- 
íag Jenő városi állatorvost hivata
los működése közben gorombán 
megsértette. A rendőrség Bernátot 
tegnap 100 korona pénzbüntetésre 
ítélte.

—  A gémes kút titka. Csémi Ju
lianna 22 éves alapi leány nehány 
nappal ezelőtt eltűnt hazulról. Teg
nap a  mezőn egy gémeskút vize 
felszínre hozta holttestét. Gyógyít
hatatlan betegsége miatt- öngyilkos 
lett.

Szabott árak.
Csentíörörs. A pázmándi 

csendőrkülönitmenyi csendőrőrssé 
fejlesztette a kerületi parancsnok
i g -  .. . ■ . v

—  Macesz pör. A helybeli neolog 
izraelita hitközség beperelte Berger 
Sándor laskagyarost 400 K és já
rulékai erejéig. A hitközség szerző
désileg Bergert bízta,meg a laska
sütéssel azon. föltétel mellett,, hogy 
110 métermázsáig ! mázsánként 4 
K t fizet a hitközségnek, ha pedig 
110 métermázsánál bármennyivel 
többet süt, akkor még 400 !\ 
pausálót köteles fizetni. Berger több 
mint 200 métermázsa laskat sütött 
s csak a 110 métermázsa után 
fizetett 4 K-s jutalékot a hitköz
ségnek. Azt mondja, hogy amit 
110 en felül sütött, azt nem neo
log, hanem ortodox zsidóknak adta 
el, az után tehát nem fizet neoio- 
gékn \k. Tegnap volt ezügyben a 
járásbíróságon a tárgyalás, de Íté
lethozatalra nem került a sor, mert 
még bizonyítékokat fognak besze
rezni.

Szentmargitszigeti ásványvíz
kapható Szigethy Testvéreknél.

—  Egy megváltoztatott birói Íté
let. Pár hónap előtt a helybeli la
pok megemlékeztek egy birói Íté
letre’, amely özv. Bernát Józsefiig 
sújtotta. És pedig nagyon kegyet
lenül sújtott. A dolog úgy törtéit, 
hogy Bernát Józsefné, Malom-utca 
8 sz. alatti lakos, néhai Bernát Jó
zsef vár. bizottsági tag özvegye, 
egy jómódban élő, köztiszteletnek 
örvendő, többszörös háztulajdonos 
elküldött egy kis leányt a boltba. 
Egy idő múlva visszajön a kisleány 
inózaios sírással, megtépázva, ösz- 
szeverve. Egy pár rakoncátlan gye
rek a Zichy-ligetben elfogta, amit 
hozott elvették tőle, az üvegjét 
összetörték, öt pedig alaposan ela- 
gyabugyálták.

— - Mi történt ki bántott ?
A kis leány keserves sírással el-

m n n H ’fl a m i  t n r r ő n t........ ..... .... *0
nevezett egy Sár-utcai leányt, aki 
a gonoszságnak részese. A jó Ber
nát Józsefnéban felforrott az indulat, 
egy venyigét kapott a :kezébe, el
ment a Sár-utcába a csinytevőhöz. 
Mikor a kisleány meglátta, beug
rott a konyhába és becsukta az 
a jtó t: Bernátné utána ment, az ajtó 
nem mozdult, azután nyomott egyet 
rajta és benyitott. A rossz gyere
ket annak rendje és módja szerint 
megfelelő oktatások kíséretében 
megcsapkodta a venyigével és az
tán hazament. Eddig rendben volna 
a dolog, hiszen 100 ember közül 
90 hasonlöképen járna el. A többi 
azonban ezután következett. Nem 
akarunk fiskálisok dolgaiba beleavat
kozni, mert nagyon furcsa dolgok-

[Férfi szalmakalapok, tourista o ____ _
“öl napernyők, franciafüzök, ruhadiszek 
[gyermek matrózingek

Qg Övök . legolcsóbb forrása

és sandátok- divatáruraktárában, Nátfor-u. 5.
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' ró! is kellene: szólani, de Bernátnét, 
.‘ a gazdagelhujiyt özvegyét, a több

szörös háztulajdonost és tőkepén
zest bepöröllélt. Megvolt hozzá a 
titulus : magánlaksértés ! Voltak tár
gyalások, egyezkedési.kísérletek és' 
fölajánlott fájdáldmdijak^.lgy azon- 
bán az tiinit -ki,; hogy Bernét, Jó 

; Esetnének néhány ezer koronájába
■ került volna Í5Ía_'dolog-békás élintó- 

zése. A bíróság‘'elé. került..az; ügy. 
Bernáthnét vádaíá helyezték g a 
bíróság Sohár Béla elnöklete alatt 
14 napi fogházra ÍtélteBernátnét.

Ez az ítélet a szigorúságánál 
fogva általánosan megdöbbenést 
keltett. A Felsővároson valósággal 
konsternálva voltak az emberek s 
csakhamar egy ív járt körül, am e
lyet a legelőkelőbb polgárok, az 
összes városi bizottsági tagok írtak 
alá, hogy özv. Bernét Józsefné, 
köztiszteletnek és közbecsülésnek 
örvend, soha senkivel baja nem 
volt, a bíróság előtt soha meg nem 
fordult, mindenki csak jót mondhat 
róla. A múlt héten volt a Királyi 
Táblán ezen ügy felebbviteli tárgya
lása, amidőn a szfehérvári bíróság 
Ítéletét feloldották és Barnát Jó- 
zsefnét 200 korona pénzbírságra 
Ítélték.

Bizony furcsán tckervényes utjai 
vannak az igazságnak, a mikor a 
törvény paragrafusaival áll szembeni

— Tejcsarnok. M ayer Mi- 
hálynó Jancsár-u tca 15 szám 
alatti lakost vizes tej f  orgalom ba- 
hozataláért 80 K pénzb ü n te tésre  
Ítélte a  rendőrség.

Szigethy-féte pörkölt kávék a 
legjobaak, kaphatók S z i g e t  h y 
T e s t v é r e k n é l .

— Magyar szabadalom , mely 
minden szőlős gazd á t érdekel, 
kik védekezni akarnak  a  sző lő 
moly és kukac ellen, 1 h ek to li
te r perm et közé 2 liter. Egyedül 
a  Székesfehérvári K eresztény 
Fogy. Szövetkezetben kapható , 
hol állandó nagyrak tár e lső 
rendű aussigi kékkő, Tenax, 
Forhin, Kénmáj, R ézkénporból- 
és m inden egyéb szőlőszeti és 
gazda ságicikkekből.

Akar Ön 15 — 20 koronát megta- 
kararitani ? Vegyen akkor Valódi 
angol, vagy befóldi férfiszövet ma
radékot Keresztes Zsigmond divat
áruházában.
_ Alkalmi vételek folyton sok 
áru érkezett. T izezerm éter m osó
karton. vilávas és sö té t színben 
különböző olcsó árban . D upla
széles fekete, kék, szü rke  lüsz- 
ter 1 K 80 fill. m étere. D upla
széles ruhakelm e 88 fillér m é
tere. Csikós zefirek 48 fillér 
m étere. Szőnyegek 78 fillér. Egy 
pár ágy teritó  5 kor. 70 fillér. 
Egy flanelltakaró 1 kor. 80 fil
lér. Egy vászonlepedő szegve 1 
kor. 90 fillér Deutsch Béla k i
zárólagos olcsó üzlete  Szent 
Imre-utca barátok  épü lelete  át- 
ellenében.

_— A szekerész. Szűcs József 
Pátkai legény Budapesten a  szeke
részeknél szolgált, de jó bánásmód 
miatt megszökött s hazament falu
jába. A csendőrök el akarták fogni, 
de a furvizer ekkorra Pátkáról is 
megszökött. Most mindenfelé körö
zik a menekülő trént.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FIUM EI kávébehozatal.
Telefon 250.

Blrki J.;utódá Üllő József sütő- 
dBlóberi; kenyérsütések d. e. 9  órá- 
tol d. u. 3-íg .ós sütemény külfin- 
rcgességekm egrendelése elfogad-

S p o r t .

yi F. G- Sz. T. C. 
M ail mérkőzésé.

Elégtételt kapott a megsértett 
bíró.

Az elmúlt vasárnapok egyikén a 
D. V. csapata a mérkőzés után 
3 szoros pfujjal adott nemtetszé
sének kifejezést a bíró Ítéletei miatt. 
A Sz. T. C. választmánya a foot- 
balljáték iiy irányban való elfajulá
sát sportszerűtlennek mondotta ki 
és a D. V, csapatát, addig mig a 
biró'ól bocsánatot nőm kér, a pá
lyájáról kizárta. A bocsénatkérés a 
Sz. T. C. választmányához intézett 
átiratban megtörtént, Langmár a 
D. V. egyik legrégibb és legszim
patikusabb játékosa kezdeménye
zése folytán.

Tudtuk azt, hogy a ki valamely 
sportot komolyan üz, ha a pillanat 
hatása alatt sportszerű .lenségre is 
ragadtatja magát, a sport által egész 
a merészségig kifejlesztett férfias 
jelleménél fogva azt jóvá is teszi, 
azért hivatkoztunk állandóan a D. 
V. játékosok .sportérzékére. Nem 
akarjuk a D. V. vezetőségének ér
zékenységét megsérteni, de le kell 
szögeznünk, hogy tagjaiban többb 
a sportszereiét és a sportérzék, 
mint a vezetőségben. Ha a D. V. 
vezetősége nem személyi oldalról, 
hanem sportoldalról nézte volna, 
az első sorban az ő fóruma elé 
tartozó sportsértést, akkor nem lett 
volna szükség a kizárásra, mely 
a D. V. játékosoknak nyilvánosság 
előtt való szereplését lehetetlenné 
tette, rendszeres treningjét megsza
kította és többé-kevésbbé kedvét 
szegte.

A fejlemények igazat adtak ne
künk és a legnagyobb mértékben 
kielégítők. A D. V. játékosok be 
bizonyították, hogy Ízig vérig sport
emberek a béke is meg van. Re
mélhetőleg nemsokára gyönyörköd
hetünk egy magas nívójú mérkő
zésben, mely hivatva lesz eldönteni 
az elsőséget a D V. és Sz. T. C., 
a fehérvári M. T. K. és F. T. C.

vétség: bírót kérünk. 0. B.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Csodabogarak.
Jó feleletet adott egyszer egy 

diák a tanárának, aki azt kérdezte 
tőle, hogy tudja-e a négy evangé
lista nevét ? A diák igent mondott 
és igy felelt :

— A négy evangélista volt a kö
vetkező három : Péter és Pál.

Ez a régi vicc jutott eszembe itt 
Székesfehérvárott mikor tegnap az 
egyik kávéházban 'képeslevelező
lapot kértem, kaptam, váltogattam 
és végre egyet találtam. Igen szép 
és érdekes volt. Szép volt, niert az 
Erzsébet-ligeti, vértanú-emléket áb
rázolta. A vértanúk emlékezete s 
maga az emlékkő, mely Szent Ist
ván templomából-való s  így ezeré
ves múltról beszél a  Képen is lát
ható föléje hajló lomboknak, me
lyeknek levelei erről a  múltról, di

cső nagyaink hősi emlékeiről susog
nak a  szobrot szemlélőnek. Olyan 
megható ez levelezőlapon is, szinte 
remegett a lelkem, mikor azt a há- 
romkraj.'áros levelezőlapot néze-'- 
getiem. Elolvastam az alul levő 
felírás.1, amely vértanukról lévén 
szó, vérpiros betűkkel van oda- 
liybmtatva igy :
... Erzsébet liget a tizenhárom aradi 
vértanú szoborral.

Mii ? Székeslehérvárott az Eresé- 
bét-ligetben a 13 aradi vértanú 
szobrát mutogatják ? A kép magya
rázata akkor nem lehet más, mint 
e z : A tizenhárom aradi vértanú 
volt a következő hat : Havelka, 
Ujc, Láng stb. Már pedig ezek fe
hérvári vértanuk voltak. Ugylátszik 
olyan valaki nyomatta azt a leve
lezőlapot, kinek szája rájár arra, 
hogy „minden darab tizenháron, 
de én héter, elprédálom “ Meg
kérdeztem egy úrtól a kávé
házban, hogy mit jelentsen ez a 
furcsa felirás ? Azt mondta, hogy 
az kérem csodabogár. Jó. Este volt 
már, mentem a vasútra, hogy ha
zautazzam falumba. A Kossuth- 
utcából lementem a nagy költőnk
ről nevezett kis utcán a kanális
partra. Pokoli sötétség volt, de én 
kérem bátor ember vagyok, hát 
neki vágtam az útnak. De csak 
hamar megálltam, mert nagyot to p 
pantam. Mi az ? Egy óriási bogár 
nyújtogatja felém girbe-gurba lábait. 
Ez biztosan a csodabogár, gondol
tam magamban s figyelmeztettem 
az utánnam jövőket, hogy vigyázza
nak kérem, mert itt fekszik a csoda
bogár. Az egyik úr zseblámpát vett 
elő s akkor láttuk, hogy az ne • 
bogár hanem fatuskó, melynek tör
zse is ott fekszik előtte s a görbe
lábak nem egyebek fagyökereknél. 
Boltozzák a kanálist, kivágták a fá
kat s otthagyták egy hatalmas ákác 
törzsét az ut közepén. Persze sokan 
nekimennek. De hát igy kezdődik 
a boltozás. Csodálom hogy a fehér
vári urak tűrik az ilyen csoda, 
bogarakat. Minálunk zaheriinnal- 
védekezünk ellene. Rátóti.

Szerkesztői üzenetek.
Hű olvasó. Ezt méltóztatik írni: 

„méltóztassék ftdő Bilkei F. 
urat kérdőre vonni: hol röpkö
dött az a szines lepke, melyből 
újra csúszó mászó hernyó lesz (I) 
Talán a washingtoni parlament- 
epulet óriást kupolája alatt ? Lám, 
lám! mire nem volt fjó az a vi
láglátott amerikai utazás! Evviva!“ 
Erre Bilkei ur válasza a követ

kező : _ _
Voltam kormánypárti a koalíció 

idején, akkor, amikor a kormány 
olyan elveket vallott, mint én. Te
hát gyönyörködtem abban, hogy 
öröm magyarnak lenni, mikor be
csületes, tisztalelkü és tisztakezü 
magyar miniszterek vezetik az or
szág sorsát, de ellenzéki lettem és 
ellenzékinek érzem magamat, ami
kor zsarnokok uralkodnak, akik 
pénzen vásárolt szuronyra támasz
kodva osztják a maguk igazságát, 
ellenzéki vagyok, amikor biróilag 
bebizonyitottan tolvaj a miniszter
elnök s bűntársai azok, akik vele a 
topott pénzen vásárolt hatalomban 
osztozkodnak. A washingtoni par
lament kupoláj1 alatt pedig már
ványtáblára a következő igazságok 
vannak vésve:

„ A Teremtő mindenkit bizonyos 
elidegeníthetetlen jogokkal ajándé
kozott meg s  ezek közé. tartozik az 
élet, a  szabadság és a boldogságra 
•való törekvés. Ezen jogok1 biztosí
tására kormányok létesültek az em
berek között, melyek jogos hatal-

i óikat a kormányzottak közmeg
egyezéséből. nyerik. Hogyha vala
mely kormányforma ezen: célokra 
nézve végzetessé .válik, .'a-népnek 
joga Van .megyáltoztatni; vagy, eltö
rölni azt és ú j kormányzátat alaki- 
tani/ oly elvekre fektetvén annak 
alapjait és oly-'módon' szérezvén 
annak Hatalmát, a  hogyan legjobban 
véli általa elérhetni biztonságát."

Tetszik látni, ezt tanultam én 
Amerikában és még egyet:Jiá'Ame
rikában akadna egy minisztérelnölr, 
aki csak egy percig is úgy kezelné 
a hatalmát, mint ahogyan Lukács 
László vagy Tisza István gróf ke
zelik, azt már régesrég a lófarkára 
kötötték volna vagy felakasztották 
volna elevenen a lábánál fogva, le- 
öntötték volna petróleummal, meg- 
gyujtották volna és belelövöldöztek 
volna. Ilyen furcsa ország az az 
Amerika.

Vél. Felülfizetéseket díjtalanul nem 
közölhetünk. Még kivételt sem sza
bad tennünk.

N y í l  t t é r . * )
É r t e s í t é s .
Van szerencséin a nagyér

demű közönségnek becses tu
domására adni, hogy a székes
fehérvári Butorkészitö Iparosok 
Szövetkezetéből kiléptem s a 
tőlem kívánt munkát direkte 
nálam és nem a szövetkezet 
utján szíveskedjék megrendülni.

Tisztelettel

Bebesy József
kárpitos és díszítő Székesfehérvár, 

Kossuth-utca 15.
*) E rovatban közlőitekért nem vállai 

felelősseget a Szerk.

m ia tt

az összes raktá
ron levő árukat 
mélyen leszáli- 

áron áru
sítjuk ::• •

• •

:: divatáruháza:: 
SZÉKESFEHÉRVÁR

N  á d ö r -u tc a . 
Telefon 168 sz.
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* T P A «  mozgófénykép- 
M -íX X -iJ J X l. színház.

Junius hő 17 és 18 án 
NICK WINTER és a PICK-ász ■tár
saság. Erdekfeszito detectiv... dráma 
2 részben. 6 pótkép. 1. Bándika 
öngyilkos. 2. A nagymama rokon* 
séga. 3. A kihúzó asztal. 4. Hódittó 
Pali. 5. Francia fürdők. I. sorozat 
Deauville. 6. Janira ostroma, rész
let a Balká'nháboruból.

APRÓHIRDETÉSEK.
Keresek egy jó házból való fiút 

bognár tanulónak. Hublik Ferenc 
Tolnai u. 7, sz._________________

2 lóerős használt villanymotort 
keresek. Kümmel műhely.________

Egy kitűnő jókarban levő 4 ló
erős Lángén és Wolf-féle légszesz- 
motor jutányos árban eladó. Hag- 
genmachet sörgyárak r. t. telepén, 
Fazekas-u. 6. szám. _______

írógépet, varrógépet és kerékpárt 
felelőséggel javít Kümmel gépmű
helye, kerékpár és alkatrész raktár. 
Telefon 242 sz.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a a kiadóban.

Főzni tudn cselédet keresek két 
hónapra a Balaton mellé. Cim a 
kiadóban.

Jómagaviseletü fiút tanoncnak fel- 
fesz Falvay Farenc divatkereskedő 
Kossuth-utca.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszáliitva: 
1. r. poroszszeuet |4.40, szápári sze
net 2-80, palotai szenet 1-40, aprított 
tűzifát 3 20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Cselédágy, fiókos és 2 matracTű 
koronáért Tobak-u. 2. alatt eladó.

Tanuló felvétetik Almásy-nál Vá
rosház tér.

Tanuló felvétetik Knazovitzky Bé
lánál .

Ej Cement lap csavarprés eladó tel
jes felszereléssel. Szenti. Györgynél 
Vértesacsa

Rákóczy-utca 17 sz. alatt egy
bolthelyisóg 2 szobával,' kony
hával és mellékhelyiségekbe! 
azonnal kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy 
istálló.

műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 
készítetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.

HIRDETÉS!
Védje mégszőlőfürtjeit a moly
hernyók (kukac) pusztításától. 

De csak idejébe védekezzék!
t i

11
a szőlőmoly kipróbált biztos 
irtószere.

Csakis a törvényileg védett 
„TABIC0TIN“ készítmények biz
tosíthatják a sikert! Haszná
lati utasisitások, ismertetések 
ingyen!

Ajánlok továbbá a legol
csóbb árak mellett príma
Aussigi kékkő, Raffia, Forhin, 
Tenax, Kénmáj, mész és rézkén- 
mészport.

Nagy raktár kévekötelekben, 
len és jutta zsákokban.

Szives megrendelést kér
SZAUTER JÓZSEF

fűszer, liszt és vetőmagvak 
— kereskedése —

Székesfehérvár, (Búza piac)
városi hitelesmérleg mellett.

Veszprémi kiállításon 1904-

Éremmel kitüntetve?
sóst országos kialiiiáson 1907

‘T&rak!
PIANINOK! — HABMONIUMOK!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN ós CSERNY, stb.

Ál landóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

600 K-tól feljebb ©  
450 „ = “•
70 ; =■

SS-
Cimbalmok pedállá] 130 B p j

* aq"
10 évi jótállással. "i®$g ’ 

Javítások és hangolások a  lég- 
jutányosabban eszközöltetnek. f r |l

heén mártonP
a Dunántúl legnagyobb mű-;

hangszerkészítő telepe.
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.1

Valódi brünni szövetek
. az 1913. évi tavaszi és nyári idényre. ^...

" 1 Egy szelvény 1 1 szelvény 7 kor.
3.10 m. hóssza I 1 szelvény 10 kor. 

teljes férfiruhához < 1  szelvény 15 kor. 
(kafiát, nadrág, és mellény) | 1 szelvény 17 kor. 

elegendő, csak (1  szelvény 20 kor.
f-jrV szelvényt fekeié izaíonnihAlior 20.— K -trt, szintűig 
Mövaet, taristalódent, selyerakantganit, női kO H fflm ^yrteket s«>. 
~vári árakon kaid, mint raegbfzliató ia  szolid cég mindenütt 

Ismert posztŐgyirl n k t i r

Siegel-Imhof Brünn.
Minták Ingyen és bérmentve.

Az előnyök a melyeket a moeinvevő élvez, ba szüyetszQkJégletö 
közvetlen S le g el-im h o f cégnél, a q jrip iacon  rendeU mey, 
igen jelentékenyek. S z a b o tt , leg o lcsó b b  á rak . Ó riá s i v á la sz 
t i k .  imntah&, ügyeiméi kiszolgálás, meg a legkisebb rendelésnél 

is, teljesen friss áruban.

Grenadin 
és bati !]s 

Fürdőruhák és sapkák. Flottierköppönyeg. blouseok. 
Elegáns bőr- és vászencipö Pongyolák, 

minden szinben.
LEGOLCSÓBBAN KAPHATOK

K O Y Á T S  A N T A L
űrt- és nől-divatáruháza. Városház-tér.

Telefon No. 315. — Egy tanuló azonnal felvétetik.

S z é k e s f e h é r v á r i  b u t o r k é s z i t ó !
IPA R O SO K  SZ Ö V E T K E Z E T É N E K  ::

MINT AZ O. K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
Bútoraink úgy Ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagv é* elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű mfiasztalosok által felülbírált modern 

náiö-, _eöeüio-, sálon- és uriszobák stb.
M P *  Állandó buíorkiáliitás!

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsarnokunkban kaphatók.

TELEFON 258. —  KOSSUTH-U. 10.

saját érdeke is megköveteli, hogy szabadalmazott

T E E R E N O L - P A L Á V A L I
f s d e s s e  é p ü l e t e i t !

Legmesszebb menő jótá llás! Tetőfedéseket a legelőnyösebb 
árak mellett elvállalna!: a főképviselők:

KLEIN MÁRKUS FIAI fiókja]
Székesfehérvár. Simor-utca 15.
Állandóan nagy raktár: szentgáli mész, portland és 
románcement, gipszek, fedéllemezek, elszigetelők, 
KOLLARIT bőrlemez, nádfonatok, hornyol és hódr 
farkú tetőcserepek, CEMENTLAPOK és CEMENTCSÖVEK 
csakis a legjobb kivitelben stb; stb.-Pontos kiszolgálás!
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